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https://www.scmp.com/news/china/politics/article/3155198/chinas-

state-grid-says-electricity-supplies-have-stabilised?

module=lead_hero_story&pgtype=homepage

▍南华早报：中国电⼒供需恢复常态，冬季供电短缺

仍有⻛险

It also launched a nationwide crackdown on coal

hoarding and speculation.

发改委也在全国范围内打击违规存煤囤积居奇、哄抬煤价

等投机⾏为。

词卡

hoard /hɔːd/ v. 囤积；贮藏 

to collect and save large amounts of food, money,

etc., especially when it is not necessary to do so

○  With the coming of the Spring Festival, people

begin to hoard food. 随着春节的到来，⼈们开始囤

积⻝物。

中国国家电⽹公司称，在最近的电⼒紧缩之后，中国的电⼒供

应已基本稳定；但冬季仍将是⼀个挑战，局部短缺的可能性仍

然存在。

国家电⽹公司表⽰，⽬前电⼒保供取得了阶段性成效，但随着

迎峰度冬临近，⽤电⾼峰期、冬季供暖期、⽔电枯⽔期三期叠

加，今冬明春全⽹呈现“总体紧平衡、局部有缺⼝”的局⾯，电

⼒保供战的考验仍在继续。

在煤炭供应短缺，以及为实现碳达峰、碳中和⽬标的双重背景

下，中国正⾯临数⼗年来最严重的电⼒短缺。⽽电⼒短缺也抬

⾼了煤炭价格，电⼒公司不得不减少供电以维持盈利。

⾃今年 8 ⽉以来，中国所有省份中⾄少有 20 个省实施限电政

策。据中央电视台报道，由于天⽓寒冷，北⽅部分地区已提前

10-15 天开始住宅和商业场所的集中供暖。

国家发展和改⾰委员会价格司召集中国煤炭⼯业协会和部分重

点煤炭企业开会，把冬季取暖季节的动⼒煤价格上限定为每吨

1,200 元⼈⺠币，并允许企业和⾏业按市场价格购买电⼒。此

外，发改委也在全国范围内打击违规存煤囤积居奇、哄抬煤价

等投机⾏为。

中国国家电⽹公司表⽰，将采取⼀系列措施，保供电、保⺠

⽣、保重点，确保经济社会平稳运⾏。

同时，中国⼀直在从朝鲜、俄罗斯和缅甸等邻国购买电⼒；中

国还开拓了莫桑⽐克和南⾮等⾮传统市场，并扩⼤与哈萨克斯

坦、哥伦⽐亚等国家进⼝煤炭的规模，其 9 ⽉份的煤炭进⼝量

⽐上⼀年增⻓了 76%。
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https://apnews.com/article/coronavirus-pandemic-lifestyle-business-

china-global-trade-3819b424dbace13962f3e6d7e9c1cba9

▍美联社：中国出⼝保持强劲，贸易顺差超过 800 亿

美元

China's trade surplus in October was $84.5 billion, up

from $66.8 billion the previous month.

中国 10 ⽉份的贸易顺差为 845 亿美元，⽐上⽉的 668 亿

美元有所增加。

词卡

surplus /ˈsɜːrplʌs/ n. 过剩 

an amount that is extra or more than you need

○ countries where there is a surplus of labor 劳动⼒

过剩的国家

中国海关总署数据显⽰，中国 10 ⽉出⼝总额为 3,002 亿美

元，同⽐增⻓ 27.1%；同 9 ⽉ 28.1% 的增⻓相⽐有所下降，

但仍然保持在健康⽔平。中国 10 ⽉份进⼝额为 2,157 亿美

元，同⽐增⻓ 20.6%。

中国 10 ⽉份的贸易顺差为 845 亿美元，⾼于上个⽉的 668 亿

美元。对美国的顺差从 9 ⽉份的 420 亿美元⼩幅下降⾄ 407

亿美元；对欧盟顺差 259 亿美元。

尽管中国的进出⼝远⾼于⼀年前，但⼈们普遍担⼼，经济逆⻛

正在放缓经济增⻓。作为全球第⼆⼤经济体，中国经济第三季

度增⻓ 4.9%，低于上⼀季度的 7.9%。

由于新冠疫情，中国实⾏了严格的防疫措施，这些措施抑制了

国内旅⾏和消费者需求，中国经济受到严重打击。同时，中国

电⼒短缺，导致⼯⼚减产；监管机构打击负债累累的房地产开

发商，房地产市场运⾏放缓。
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https://www.reuters.com/world/us/us-braces-surge-vaccinated-

international-travelers-2021-11-07/

▍路透：美国为已接种新冠疫苗的国际旅客激增做好

准备

United Airlines is expecting about 50% more total

international inbound passengers Monday compared to

last Monday.

美国联合航空公司预计，周⼀国际⼊境旅客总数将⽐上周

⼀增加约 50%。

词卡

inbound /ˈɪnbaʊnd/ adj. 归航的；到达的；⼊站的 

traveling towards a place rather than leaving it

○ a special inbound flight from Honduras ⼀架从洪

都拉斯归航的专机

11 ⽉ 8 ⽇起，美国将取消⾃ 2020 年初为应对新冠疫情⽽实

施的旅⾏限制。美国联合航空公司（United Airlines）预计 ，

当天国际⼊境旅客总数将⽐上周⼀增加约 50%，⾄约 30,000

⼈。

达美航空公司（DAL.N）⾸席执⾏官埃德 ·巴斯蒂安（Ed

Bastian）警告说，旅客应该为排⻓队做好准备。达美航空表

⽰，⾃美国宣布重新开放以来的六周内，其国际航班预订量与

开放前六周相⽐增⻓了 450%。

⽩宫发⾔⼈凯⽂·穆尼奥斯（Kevin Munoz）在推特上说：“我

们预计，取消旅⾏限制后会涌⼊⼤量国际游客。因此，我们正

在采取关键措施，提供额外资源，做好⼀切准备。”

拜登政府已多次与美国多个航空公司通电话，要求为即将抵达

美国机场的⼤量旅客做好准备。美国还提醒从加拿⼤和墨西哥

通过陆路或渡轮过境的旅客，从 11 ⽉ 8 ⽇开始，⼊境将等待

更⻓时间。
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https://www.reuters.com/business/autos-transportation/musk-should-

sell-10-his-tesla-stock-twitter-users-say-2021-11-07/

▍路透：推特⽤⼾⽀持⻢斯克出售 10% 的特斯拉股票

U.S. Senate Democrats have unveiled a proposal to tax

billionaires' stocks and other tradeable assets.

美国参议院⺠主党⼈公布了⼀项对亿万富翁的股票和其他

可交易资产征税的提案。

词卡

unveil /ˌʌnˈveɪl/ v. 公布 

to show or introduce a new plan, product, etc. to

the public for the first time

○ Mr. Werner unveiled his new strategy this week.

沃纳先⽣本周公布了他的新策略。

特斯拉公司（TSLA.O）⾸席执⾏官埃隆 ·⻢斯克（Elon

Musk）在推特（Twitter）⺠意调查中询问推特⽤⼾，他是否

应该抛售其持有的 10% 左右的特斯拉股票。57.9% 的⼈（超

过 350 万⼈）⽀持其出售股票，⻢斯克表⽰将遵从投票结

果。

根据路透社的计算，截⾄ 6 ⽉ 30 ⽇，⻢斯克持有的特斯拉股

份约为 1.705 亿股；按 11 ⽉ 5 ⽇的收盘价计算，10%的股份

价值将接近 210 亿美元。

⻢斯克此前曾表⽰，他将在未来三个⽉内⾏使⼤量股票期权，

这将产⽣巨额税收。出售⼀些股票可以腾出资⾦来缴纳税款。

参议院财政委员会主席罗恩·怀登（Ron Wyden）提出对亿万

富翁的股票和其他可交易资产征税，⻢斯克批评了这个提议。

怀登表⽰：“世界⾸富是否应该缴纳税款，根本不应该取决于

推特投票的结果。是时候征收超级富翁所得税了。”
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https://www.theguardian.com/world/2021/nov/06/china-regime-says-

taiwan-independence-backers-will-be-blacklisted

▍卫报：中国称“TD”分⼦将被列⼊⿊名单

China would enforce punishment for those on the list by

not letting them enter the mainland and special

administrative regions of Hong Kong and Macau.

中国将对名单上的⼈实施惩罚，不允许他们进⼊内地以及

⾹港和澳⻔特别⾏政区。

词卡

enforce /ɪnˈfɔːs/ v. 施⾏

to make something happen or force somebody to

do something

○ Boulder was one of the first cities in the nation to

enforce a ban on smoking. 博尔德是该国率先施⾏

禁烟令的城市之⼀。

中国表⽰，将对“TD”顽固分⼦追究刑事责任，且终⾝有效。

近⽇，中国国台办⾸次公开点名台⾏政机构负责⼈苏贞昌、台

⽴法机构负责⼈游锡堃、台外事部⻔负责⼈吴钊燮为“TD”顽

固分⼦。此前，⼤陆制订了“顽固 TD 分⼦名单”，但名单并未

公布。

中国国台办发⾔⼈朱凤莲表⽰，⼤陆将对列⼊名单的“TD”顽

固分⼦实施惩戒，禁⽌其进⼊⼤陆和⾹港、澳⻔特别⾏政区，

限制其关联机构与⼤陆有关组织、个⼈进⾏合作，绝不允许其

关联企业和⾦主在⼤陆谋利。
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